


Abuztuaren 31ko 318/1999 Dekretuak –1999ko
urriaren 26an Euskal Herriko Agintaritzaren
Aldizkarian argitaratuta– arautu zuen Eusko
Jaurlaritzaren erakunde-nortasuna. Dekretuak aipa-
tzen duen eskuliburuak hiru kapitulu jasotzen ditu:

1. kapitulua. Arau orokorrak
2. kapitulua. Beste marka batzuekin batera
3. kapitulua. Berariazko beste marka batzuk

Kapitulu hau, berriz, dekretu horren ondorengo
garapena da; hain zuzen ere, Lehendakaritzako
idazkariaren ebazpen bidez onartua, hala ezartzen
baitu delako dekretuko azken xedapenetako
lehenengoak.

La Identidad Corporativa del Gobierno Vasco está
regulada por el Decreto 318/1999, de 31 de Agosto,
publicado en el Boletín Oficial del País Vasco de 26
de Octubre de 1999, y que comprende:

Capítulo 1. Normas Universales
Capítulo 2. Convivencia con Otras Marcas 
Capítulo 3. Otras Marcas Específicas

El Presente capítulo es un desarrollo normativo
posterior adoptado por Resolución del Secretario
de la Presidencia, en virtud de la Disposición Final
Primera del citado Decreto.
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6.1. Argitaraldiak

Eusko Jaurlaritzak sailen bidez zabaltzen dituen
argitalpenak hiru multzotan bil daitezke:

• Liburuak
• Informatikako eta ikus-entzunezko    

euskarriak
• Aldizkariak

Esan beharra dago, bada, Eusko Jaurlaritzak
berak zabaldutako argitalpenei bakarrik dagokiela
kapitulu honek dakarrena. Eskuliburu honetako 2.
kapituluan, "Beste marka batzuekin batera"
izenekoan, zehaztu dira zein arau bete behar
diren Eusko Jaurlaritzaren mendeko erakundeen
argitalpenak egiteko, eta zein Eusko Jaurlaritzak
beste erakunde batzuei emandako laguntzaren
bidez datozenetan.

Argitalpen guztietan erabili beharreko markak
"etzana", "erdikoa" edo "albokoa" izango dira, bai
koloreetan, bai kolore bakarrean eta bai
koloreetako hondoen gainean.

Liburuen bizkarretan tokirik ez dagoenez, armarria
baino ez da erabiliko bertan, logotiporik gabe.

Hizkuntzari dagokionez, argitalpenek honelako
trataera izan beharko dute:

• Elebiduna
Hizkuntza bietan kaleratzen diren argitalpenei
elebidunak esaten zaie.

• Elebakarra
Horrelakoetan, azalak daraman testua
edukiaren hizkuntzan egongo da idatzita,
oker ulertzeko biderik sor ez dadin.

• Eleanitza
Hizkuntza bi baino gehiagotan idatzitako
testu osoa duten argitalpenei eleanitzak
esaten zaie.

• Biltzarren, batzarren eta abarren
argitalpenak
Artikulua bertako hizkuntza ofizial batean
idatzita badago, laburpen bat gehituko zaio
beste hizkuntzan. Atzerriko hizkuntza batean
idatzita badago, bi laburpen gehituko zaizkio,
hizkuntza ofizial bietan eginak.
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6.1 Ediciones

Las publicaciones que edita el Gobierno Vasco a
través de los diversos Departamentos se agrupan
en:

• Libros
• Soportes Informáticos y audiovisuales
• Revistas

En este sentido, conviene aclarar que el
contenido de este capítulo es de aplicación
exclusiva a las publicaciones editadas
específicamente por el propio Gobierno Vasco.
Las directrices para publicaciones editadas por
Entidades dependientes del Gobierno Vasco, así
como las derivadas de colaboraciones del
Gobierno Vasco en publicaciones de otras
Entidades, se detallan en el Capítulo 2 de este
Manual, "Convivencia con otras Marcas".

Las Marcas a utilizar en todas las publicaciones
serán la "Horizontal" "Centrada y "Lateral" tanto
en sus versiones de color, monocolor o sobre
fondos de color.

Por problemas de espacio en los lomos, se
contempla la utilización del escudo sin
acompañamiento del Logotipo.

El tratamiento idiomático en las publicaciones
podrá ser:

• Bilingüe
Se entienden por bilingües aquellas
publicaciones cuyo texto íntegro esté
redactado en dos idiomas.

• Monolingüe
En este caso no se deberá incluir el
bilingüismo en la portada, con el fin de evitar
inducir a error en cuanto a su contenido.

• Multilingüe
Se entenderán por multilingües aquellas
publicaciones en que el texto íntegro esté
redactado en más de dos lenguas.

• Publicaciones de congresos, asambleas,
etc.
Si el artículo esta escrito en una sola de las
lenguas oficiales, vendrá acompañado de un
resumen en la otra lengua oficial. Si está
escrito en una lengua extranjera, vendrá
acompañado de sendos resúmenes en las
dos lenguas oficiales.

6. ARGITALPENAK

6.1 Argitaraldiak

6. PUBLICACIONES

6.1 Ediciones
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Armarri bakartua
agertzen denean

Marka"etzana" 
koloreetakoa

Marca "Lateral"
color"Albokoa" marka

koloreetakoa

Marca "Centrada”
color

"Erdiko" marka
koloreetakoa

Escudo para uso
aislado

Marca "Horizontal"
color

6. ARGITALPENAK

6.1 Argitaraldiak

6. PUBLICACIONES

6.1 Ediciones



6-4 / 99

6.2 Libros

6.2.1 Normas Generales

Los libros están sujetos a una extensa variedad y
gama de formatos, siendo los que se utilizan en el
Gobierno Vasco de forma más habitual los
siguientes:

- 120 x 170 mm - 185 x 255 mm
- 150 x 210 mm - 200 x 270 mm
- 170 x 240 mm - 210 x 295 mm

Definiciones:

A lo largo de este capítulo se utilizará la
terminología indicada a continuación con arreglo
a los siguientes significados:

• Cubierta:

Forro, envoltura que cubre los diferentes
pliegos del libro ya impresos, ordenados y
cosidos. (También se denomina tapa si es de
cartón o pasta si es de piel o tela). En ella se
puede imprimir  el titulo del libro, el autor y el
pie editorial.

• Cubierta posterior:

Cuarta página de cubierta.

• Sobrecubierta:

También llamada capa, camisa,
guardapolvo, funda y chaleco, es una faja de
papel, generalmente couché, que se coloca
sobre la cubierta en obras normales o en las
de lujo, o que envuelve al libro en obras en
rústica.

• Portada: 

Página más importante del libro; contiene el
título completo de la obra, el subtítulo, el
nombre del autor  y el pie editorial. Siempre
ocupa el anverso o página impar de una de
las primeras hojas del libro. 

• Portadilla o anteportada: 

Primera página de un libro, en el caso de
que no lleve páginas de cortesía, que
precede a la portada, y en la que sólo se
imprime el título de la obra.

6. ARGITALPENAK

6.2 Liburuak
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6.2 Liburuak

6.2.1 Arau orokorrak

Liburuek formatu-aukera ugari eta zabala dute.
Eusko Jaurlaritzak gehien erabiltzen dituenak
hauexek dira:

- 120 x 170 mm - 185 x 255 mm
- 150 x 210 mm - 200 x 270 mm
- 170 x 240 mm - 210 x 295 mm

Definizioak:

Ondoren, kapitulu honetako terminologia
zehazten da. Hona hemen termino bakoitzaren
esanahia:

• Estalkia:

Forru bat da, liburuaren plegu inprimatuak,
ordenatuak eta josiak besarkatzen dituena.
Kartoizkoa bada tapa esaten zaio, eta
larruzkoa edo oihalezkoa bada pasta. Bertan,
liburuaren titulua, egilea eta argitaletxearen
oina inprima daitezke.

• Atzeko estalkia:

Estalkiko laugarren orrialdea.

• Gaineko estalkia:

Baditu beste zenbait izen, besteak beste,
soingainekoa, alkandora, hauts-babesa,
zorroa, jantzia... Paperezko ingurukia da,
gehienetan cuche paperaz egina. Obra
arruntetan edo luxuzkoetan, estalkiaren
gainean jartzen da; paper gogorreko azala
duten obretan, berriz, bera da estalkia.

• Azala: 

Liburuaren orrialde nagusia da. Bertan
agertzen dira obraren titulu osoa, azpititulua,
egilearen izena eta argitaletxearen oina.
Liburuaren hasierako orrialdeetako baten
aurrealdean edo orrialde bakoitian kokatzen
da beti.

• Aurreazala:

Liburu baten lehenengo orrialdea da, baldin
eta kortesiazko orrialdeak ez baditu.
Azalaren aurrekoa da, eta, bertan, obraren
titulua baino ez da inprimatzen.
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• Coedición: 

Edición hecha por varios editores con el fin
de abaratar o repartir costes. 

• Cabeza de coedición: 

Editor del que parte la idea original de la
coedición y que se responsabiliza de los
trabajos de generación de la obra. 

• Obra en colaboración:

La que se produce originalmente mediante
el concurso de dos o más asociados,
cuyas participaciones (colaboraciones) se
especifican pero sin quedar claramente
determinadas las aportaciones de cada
uno de ellos. En este caso, cada uno de
los asociados tiene la condición de
coautor o colaborador. 

• Obra colectiva o en colección: 

La que producen dos o más autores,
cuyos trabajos, claramente distinguibles,
pueden llevar firma. 

• Colección:

Conjunto de obras independientes, con
numeración o sin ella, cuya relación que
puede ser temática, con más frecuencia se
limita a igualdad de características y a un
título colectivo que se repite en cada una
de ellas, además, del suyo propio. La
colección puede estar subdividida en
series.

• Koedizioa: 

Argitaratzaile batzuek kostuak banatu eta
merketzeko egiten duten argitaraldia.

• Koedizioaren burua: 

Koedizioaren jatorrizko ideia ematen duen
argitaratzailea, obra sortzeko lanen ardura
duena. 

• Lankidetzako obra:

Bi aldek edo gehiagok parte hartzen duten
obrari esaten zaio horrela. Bakoitzaren parte-
hartzea edo lankidetza-maila azaltzen dira,
baina horietako bakoitzaren diru-ekarpenak
zehaztu gabe. Horrelakoetan, aldeetako
bakoitza baterako egilea edo laguntzailea da.

• Talde-obra:

Bi egilek edo gehiagok egiten duten obra.
Argi eta garbi bereizten dira egile bakoitzaren
lanak, sinadura eta guzti eraman dezaketela.

• Bilduma:

Aparteko obren multzoa, zenbakiduna ala
zenbakirik gabea. Gai baten inguruan antola
badaiteke ere, gehienetan ezaugarri
berdintsuen arabera multzokatzen da, eta,
normalean, titulu bera izaten du multzo
osorako, obra bakoitzean errepikatzen dena,
nahiz eta obra bakoitzak bere titulua ere
izan.
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Azala
Portada  Aurreazala

Portadilla  

Kortesiazko orrialdea
Página de cortesía 

Estalkia
Cubierta

Bizkarra
Lomo

Gaineko estalkia
Sobrecubierta

Atzeko estalkia
Cubierta posterior
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Tratamiento idiómatico:

Las ediciones podrán ser:

• Bilingües:
- Lo serán tanto en su cubierta como en el

contenido.

- Con utilización simultánea de los dos
idiomas oficiales de la Comunidad
Autónoma.

- Volteadas (la mitad del libro para cada
idioma, girando por el lomo para conseguir
dos libros en uno).

• Monolingües:
- Libros editados en un solo idioma.

- Libros editados de forma separada en cada
idioma.

• Multilingües

• Ediciones de congresos, asambleas, etc.

6. ARGITALPENAK

6.2 Liburuak
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6.2 Libros

Hizkuntzaren trataera:

Argitalpenak honelakoak izan daitezke:

• Elebidunak:
- Elebidunak izango dira, bai estalkian, bai

edukian.

- Argitalpen berean erabili beharko dira Euskal
Autonomia Erkidegoko hizkuntza ofizial biak.

- Itzulikako argitalpenak (liburuaren erdia
hizkuntza batean, eta beste erdia bestean;
bizkarra alde batera edo bestera jarriz, bi
liburu lortzen dira bakar batean)

• Elebakarrak:
- Hizkuntza bakarrean argitaratzen diren

liburuak.

- Hizkuntza bitan argitaratuta ere, aparteko
aleetan ateratzen diren liburuak.

• Eleanitzak

• Biltzarren, batzarren eta abarren
argitalpenak
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IZENBURUA
EUSKARAZ

TITULO
EN CASTELLANO

IZENBURUA
EUSKARAZ

TITULO
EN CASTELLANO

Argitalpen
elebidunetan,
batera erabili
behar dira
Euskal
Autonomia
Erkidegoko
hizkuntza
ofizial biak.

Ediciones
bilingües
con utilización
simultánea de
los dos idiomas
oficiales de la
Comunidad
Autónoma.

XXXXXX
XXXXXXXXX

XXXXXX
Izenburua, aukeratutako
hizkuntzan
Título en el idioma
elegido

Argitalpen
elebakarrak

Ediciones
monolingües

(euskarazkoa hizki lodiagoez gaztelaniazkoa baino)
(euskera letra más gruesa que el castellano)

(euskarazkoa hizki handiagoez gaztelaniazkoa baino)
(euskera letra mayor que el castellano)

TITULO
EN CASTELLANO

IZENBURUA
EUSKARAZ

Itzulikako
argitalpenak

Ediciones
volteadas
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Argitaratzeko moduak
Modalidades de edición

1. aukera / Opción 1 2. aukera / Opción 2
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6.2.2 Cubierta

El diseño de la cubierta quedará a criterio del
responsable de la edición, con arreglo a las
siguientes pautas: 

• Titulares:
Los títulos y otras menciones escritas en ella
deberán regirse por las siguientes normas: 

- "Ediciones bilingües con utilización 
simultánea de los dos idiomas oficiales de la 
Comunidad Autónoma":

Están sujetas a la diferenciación de los dos
idiomas, es decir, euskera en letra más
gruesa o más grande que el castellano.

- "Ediciones volteadas":
Cada cubierta irá en un idioma, los dos
idiomas se compondrán en el mismo
grosor y en el mismo tamaño de letra.

- "Ediciones monolingües":
Según criterio.

- "Ediciones multilingües":
Se pueden dar los siguientes casos :

- Euskera, castellano y otros
Título en euskera y castellano.

- Euskera y otros
Título en euskera

- Castellano y otros
Título en castellano

- Otras menciones:
Seguirán el mismo criterio que los títulos.

- Autor:
Figurará una sola vez en las ediciones
bilingües.

En los casos de varios autores o en el de
coautores, figurarán en la portada o en la
página de licencias.

• Marca:
- El uso de la Marca será obligatorio, con

carácter preferente en la cubierta
(especialmente en los casos de trabajos de
índole técnica); no obstante, también se
podrá utilizar la cubierta posterior para este
fin. Se usará indistintamente la Marca en sus
configuraciones "Horizontal", "Centrada" o
"Lateral", tanto en sus versiones de color
como monocolor.

- Opcionalmente se podrá incluir un único nivel
jerárquico, en cuyo caso deberá ser siempre el
correspondiente al Departamento. La inclusión
de otros niveles jerárquicos (hasta un máximo
total de tres) quedará circunscrita exclusi-
vamente a la portada y/o a la ficha técnica. 

- En los casos de coediciones del Gobierno
Vasco con otras Entidades, cuando los
coeditores sean sólo dos, las marcas de
ambos figurarán en la cubierta; cuando sean
más de dos, figurarán todas –incluida la del
Gobierno Vasco– en la cubierta posterior.

6.2.2 Estalkia

Argitalpenaren arduradunak erabakiko du zein
diseinu eman estalkiari, beti ere, honako jarraibide
hauekin bat:

• Izenburuak:
Estalkian agertzen diren izenburuek eta bestelako
aipamenek honako arauak izango dituzte:

- "Argitalpen elebidunetan, batera erabili behar 
dira Euskal Autonomia Erkidegoko hizkuntza 
ofizial biak":

Hizkuntza biak ondo bereiztu behar dira,
hau da, euskarazkoa hizki lodiagoaz edo
handiagoaz gaztelaniazkoa baino.

- "Itzulikako argitalpenak":
Estalki bakoitzak hizkuntza bat izango du.
Hizkuntza biek hizki-lodiera eta -tamaina
bera izango dute.

- "Argitalpen elebakarrak":
Erabakiko den irizpidearen arabera.

- "Argitalpen eleanitzak":
Honako kasu hauek izan daitezke:

- Euskara, gaztelania eta beste batzuk.
Izenburua euskaraz eta gaztelaniaz.

- Euskara eta beste batzuk.
Izenburua euskaraz.

- Gaztelania eta beste batzuk.
Izenburua gaztelaniaz.

- Beste aipamen batzuk:
Izenburuen irizpide berari jarraituko diote.

- Egilea:
Behin baino ez da agertuko argitalpen
elebidunetan.

Egile bat baino gehiago direnean,
azalean edo lizentzien orrialdeetan
agertuko dira.

• Marka:
- Marka derrigorrez erabili beharko da, eta,

ahal dela, estalkian (batez ere lan
teknikoetan); dena dela, atzeko estalkia ere
erabili ahal izango da horretarako. Marka
"etzana", "erdikoa" edo "albokoa", bata zein
bestea, txertatu ahal izango dira, kolore
bakarrean, koloreetan edo koloreetako
hondoen gainean.

- Aukeran, hierarkiako maila bakarra sartu ahal
izango da; horrelakoetan, sailarena izango da
beti. Hierarkiako beste maila batzuk jartzen
badira (hiru gehienez ere), azalean eta/edo
fitxa teknikoan txertatu beharko dira.

- Eusko Jaurlaritzak beste erakunde batekin
batera egiten dituen argitalpenen estalkian,
bien markak azalduko dira. Guztira bi baino
gehiago direnean, berriz, denak agertuko dira
–Eusko Jaurlaritzarena barne–, baina atzeko
estalkian.

6. ARGITALPENAK

6.2 Liburuak
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6.2 Libros
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A

Gehienez Aren 1/3 a
Gutxienez Aren 1/4 a

Máximo 1/3 de A
Mínimo 1/4 de A

A
Gehienez Aren 2/3 ak
Gutxienez Aren 1/3 a

Máximo 2/3 de A
Mínimo 1/3 de A

Gehienez Aren 1/7 a
Gutxienez Aren 1/8 a

Máximo 1/7 de A
Mínimo 1/8 de A

SAILA
EUSKARAZ

DEPARTAMENTO EN
CASTELLANO

SAILA  EUSKARAZ

DEPARTAMENTO EN  CASTELLANO

DEPARTAMENTO EN
EUSKERA

DEPARTAMENTO EN
CASTELLANO

DEPARTAMENTO EN
EUSKERA

DEPARTAMENTO EN
CASTELLANO

Tamaños máximos y mínimos de las
versiones de las marcas independientemente
del formato del libro.

Su ubicación dentro de la cubierta será en la
cabecera o en la base dejando una separación
con el corte de cabecera o pie igual a la altura de
la Marca.

Markek edozein liburu-formatutan izan
ditzaketen gehieneko eta gutxieneko neurriak.

Marka estalkiaren goialdean nahiz behealdean
koka daiteke, baina beti, goiko nahiz beheko
muturretik marka hasten den tokira beste marka
baten tartea utziz.

Marka modu egokian erabiltzeko, jo bedi 1.
kapituluko 1.3.1etik 1.3.5era bitarteko
epigrafeetara.

Para la correcta aplicación de la Marca, consultar
epígrafes 1.3.1 a 1.3.5 del capítulo 1 “Normas
Universales”.

6. ARGITALPENAK
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6. PUBLICACIONES

6.2.2 Cubierta

- Con el fin de evitar la utilización
indiscriminada, confusa o ambigua de
pseudo marcas no autorizadas que resultan
en una merma de la presencia del la Marca
del Gobierno Vasco, no se admitirán en los
diseños  de las publicaciones (cubiertas,
lomo, portadas, sobrecubiertas, etc. ) el uso
reiterativo de símbolos aislados o marcas
que hayan sido previamente utilizadas y que
no sean las identificativas de colecciones
editoriales o marcas ya reconocidas por el
Gobierno.

- Eusko Jaurlaritzaren marka behar bezala
agertzeko eta baimenik gabeko sasimarkek
nahasmenik sor ez dezaten, hauxe izango da
jarraibidea: argitalpenen diseinuan (estalkiak,
bizkarrak, azalak, gaineko estalkiak...) ezin
izango dira behin eta berriro txertatu aurretiaz
erabilitako ikur bakartuak edo markak, baldin
eta bildumen ezaugarriak ez badira edo
Jaurlaritzak onartu ez dituenak badira.



6.2.3 Atzeko estalkia

Argitalpenaren arduradunaren iritzipean geratzen
da atzeko estalkiaren diseinua.

Jaurlaritzak beste erakunde batzuekin batera
argitalpenak egiten dituenean eta argitaratzaileak
bi baino gehiago direnean, denen markak –Eusko
Jaurlaritzarena barne– agertuko dira atzeko
estalkian. Horrek guztiak bat egin behar du 2.
kapituluko ("Beste marka batzuekin batera")
"Eusko Jaurlaritza laguntzaile denean" ataleko 2-
27/99 orrialdetik aurrerakoetan ezarritako
irizpideekin.

Itzulikako argitalpenetan, azalean jarriko dira
markok (ikusi 6-13/99 orrialdea).

Eusko Jaurlaritzaren Argitalpen Zerbitzu Nagusiak
kaleratutako argitalpenek zerbitzuaren izena
eraman beharko dute atzeko estalkiaren
behealdean. Baldin eta beste erakunderekin
batera argitaratzen bada, eta banatzeko beste
bide batzuk ere erabiltzen badira, beste bide
horiek ere adierazi ahal izango dira Eusko
Jaurlaritzaren Argitalpen Zerbitzu Nagusiarekin
batera.

Barra-koderik bada, gune zuri bat gordeko da
hura jartzeko.

Horren azpian, argitalpenaren jendearentzako
prezioa jasoko da.

6.2.4 Gaineko estalkia

Gaineko estalkia erabiltzen denean, honako arau
hauek ezarri beharko dira:

- Estalkia egiteko irizpide berberak erabiliko dira
gaineko estalkia egiteko ere, hain zuzen ere 6.2.2
puntuan adierazi bezala.

- Eta:

• Liburua azaleztatzeko estalkia guaflexezkoa,
oihalezkoa edo antzekoa bada, bizkarrean,
estalkiaren lehenengo orrialdean eta laugarrenean
oinarrizko datuak baino ez dira txertatuko
(izenburua, egilea eta Eusko Jaurlaritzaren marka).

• Liburua azaleztatzeko estalkia kartulinazkoa
bada, gaineko estalkiaren diseinu bera erabili ahal
izango da estalkian ere.
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6.2.3 Cubierta posterior

El diseño de la cubierta posterior quedará a
criterio del responsable de la edición.

En los casos de coediciones del Gobierno Vasco
con otras Entidades, cuando los coeditores sean
más de dos, las marcas de todos ellos figurarán
–incluida la del Gobierno Vasco– en la cubierta
posterior. Todo ello conforme a los criterios
establecidos en las páginas 2-27 / 99 en adelante
del apartado "Colaboraciones del Gobierno
Vasco" del Capítulo 2  “Convivencia con otras
Marcas”.
En el uso de ediciones volteadas, estas marcas, se
colocarán en la portada (ver página 6-13 / 99).

Las publicaciones editadas por el Servicio Central
de Publicaciones del Gobierno Vasco estarán
identificadas por su firma en la base de la
cubierta posterior. Si se trata de una coedición
que también incluye su distribución por otros
canales complementarios, también podrán
indicarse junto a la firma del Servicio Central de
Publicaciones del Gobierno Vasco. 

En caso de llevar código de barras se reservará
un espacio en blanco para su ubicación. 

Al pie del mismo figurará impreso el precio de
venta al público de la publicación.

6.2.4 Sobrecubierta

En los casos de utilización de sobrecubierta, serán
de aplicación las siguientes normas:

- Los criterios para la realización serán los mismos
que los definidos para la cubierta en el punto 6.2.2.

- Por otro lado:

• Si la encuadernación del libro es con cubierta de
guaflex, tela o similares, en el lomo, 1ª y 4ª página
de la misma sólo se incluirán los datos
elementales (título, autor y Marca del Gobierno
Vasco).

• Si la encuadernación del libro es en cartulina, se
podrá utilizar en la cubierta el mismo diseño de la
sobrecubierta.

6. ARGITALPENAK

6.2 Liburuak

6. PUBLICACIONES

6.2 Libros
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J.S.
P.V.P

Barra-kodea
jartzeko tokia
Espacio para

código de barras

Prezioa
P.V.P

universidad del país Vasco
euskal herriko unibertsitatea

Barra-kodea
jartzeko tokia
Espacio para

código de barras

Eusko Jaurlaritzaren Argitalpen Zerbitzu Nagusia

Servicio Central de Publicaciones del Gobierno Vasco

Eusko Jaurlaritzaren Argitalpen Zerbitzu Nagusia

Servicio Central de Publicaciones del Gobierno Vasco

NEKAZARITZA ETA ARRANTZA SAILA

DEPARTAMENTO DE AGRICULTURA Y PESCA

Banatzailea:
Distribuye:

Banatzailea:
Distribuye:

Eusko Jaurlaritzak egindako argitalpena
Publicación editada por el Gobierno Vasco

Eusko Jaurlaritzak beste erakunde
batzuekin batera egindako
argitalpena. Osotasuna banatzeko
modua diseinuaren irizpidearen
araberakoa izango da.

Publicación editada por el Gobierno
Vasco en colaboración con otras
entidades.
La distribución del conjunto será según
criterios de diseño.
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6.2.5 Bizkarrak

• Izenburuak

Izenburuak zentraturik egongo dira, ezker eta
eskuin tarte berdina dutela. Argitalpen-multzoak
eta bildumak direnean, izenburuak beti toki
berean hasiko dira. Irakurketa beti zentzu berean
egiteko, testuak gora begira egongo dira, eta
bestalde, ezkerretik lerrokatuko irakurketaren
zentzuan. Hala ere, 40 mm baino gehiagoko
bizkarrak direnean, izenburuok etzanka jarri ahal
izango dira.

Oinarriko armarriak, beste markak edota
bildumaren zenbakia, baldin baditu, zutikako eran
jarriko dira ondoko marrazkian agertzen den
bezala.

Izenburuak –hizkuntza batean zein bestean–
idazteko lau aukera daude:

- Euskal Autonomia Erkidegoko hizkuntza
ofizial biak batera erabiliz egiten diren liburu
elebidunetan, izenburua elebiduna izango
da.

- Itzulikako argitalpenen liburuetan,
izenburuak elebidunak izango dira, eta
euskaraz dagoen azala nagusitzat hartuko
da.

- Liburu elebakarretan, argitalpenaren
hizkuntza bera erabiliko da izenburuan ere.

- Liburu eleanitzetan, izenburua euskaraz eta
gaztelaniaz jarriko da.

• Armarria

Zazpi (7) milimetrotik gorako bizkarretan, beti
jarriko da armarria, bai koloreetan (gutxienez 8
mm-ko garaiera), bai kolore bakarrean.

Armarriaren behealdetik orriaren oinarriraino 10
mm egongo dira.

Bizkarraren lodieraren araberako tamaina izango
du armarriak, edo bilduma bereko beste
liburuekiko homogeneizazioaren araberakoa.

• Beste osagai batzuk

Bildumaren marka edo izena, bildumaren barruko
hurrenkera-zenbakia eta bestelako ikurrak.

Osagai horien alde goienetik orriaren goi-
ertzerainoko tartea 10 mm-koa izango da
gehienez.

Osagai horiek agertzeko hurrenkera honako hau
izango da: bildumaren marka edo izena,
bildumaren barruko hurrenkera-zenbakia eta
bestelako ikurrak.
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6.2.5 Lomos

• Titulares

Irán siempre centrados con respecto al ancho.
Cuando se trate de series y colecciones, se
cuidará que estos textos empiecen todos a la
misma altura. Con el fin de que su lectura se
realice siempre en el mismo sentido, la
orientación de los textos será siempre de abajo
hacia arriba y manteniendo justificación izquierda
en el sentido de la lectura. No obstante, en los
casos de lomos más gruesos de 40 mm. se
podrán disponer en sentido horizontal.

El escudo de la base, otras posibles marcas y/o
el número de la colección, si lo tiene, se
colocarán en el sentido vertical del lomo según el
dibujo adjunto.

A la hora de escribir los títulos en uno u otro
idioma existen cuatro posibilidades:

- En libros con "Ediciones bilingües con
utilización simultánea de los dos idiomas
oficiales de la Comunidad Autónoma":
El título irá en bilingüe.

- En libros de "ediciones volteadas":
Los titulares irán en bilingüe tomando como
referencia de portada principal la de
euskera.

- En libros "monolingües":
El título irá en el idioma de la edición.

- En libros "multilingües":
El título irá en euskera y castellano

• Escudo

Se colocará siempre en lomos de más de 7 mm.
de grosor, en color (tamaño mínimo 8 mm. de
alto) o monocolor.

Su parte inferior distará 10 mm. de la base.

El tamaño dependerá del grosor del lomo o de la
homogeneización con otros libros que pueda
haber de la misma colección.

• Otros elementos

Marca o nombre de la colección, número del
orden dentro de la colección, y otros símbolos.

La separación a la que se debe colocar la parte
más alta de estos elementos será de 10 mm. del
borde superior.

El orden de aparición de estos elementos será:
Marca o nombre de la colección, número del
orden dentro de la colección y otros símbolos.
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10 mm

10 mm

EUSKARAZ IDATZITAKO 
IZENBURUA 

TITULO ESCRITO EN 

CASTELLANO

Zk.
Nº

bildumaren marka
marca colección

beste ikur batzuk
otros simbolos

7 mm-tik 39 mm-ra
7 a 39 mm

Aukeran, 40 mm baino
zabalagoa bada.

Opcional para
más de 40 mm

bildumaren 
marka

marca colección

Zk.
Nº

beste ikur batzuk
otros simbolos
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Euskaraz, hizkiek lodiagoak beharko dute izan gaztelaniaz baino.
En euskera la letra debe ser más gruesa que en castellano
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6.2.6 Azala

Orrialde horretan agertu behar duten osagaiak
hauexek dira:

- Izenburua.
- Azpi-izenburua (baldin bada).
- Egilea (behin baino ez).
- Marka sailarekin batera edo marka 
sailarekin eta laguntzen duten erakundeen
markekin.

- Eusko Jaurlaritzaren Argitalpen Zerbitzu 
Nagusiaren izena, bera argitaratzailea 
bada.

- Argitaratzailearen herria.
- Argitaratu den urtea.

Osagaiok goitik beherantz agertuko dira,
zerrendatu diren hurrenkera berean.

Eusko Jaurlaritzaren markari hierarkiako hiru maila
gehitu ahal izango zaizkio. Horrelakoetan,
lehenengo maila sailarena izango da beti;
gainerako biek dagokion administrazio-atala eta
goragoko atal hurbilena (edo zeini dagoen
atxikita) ezagutaraziko dituzte.

Hizkuntza erabiltzeko irizpidea, bestalde,
estalkirako erabakitako bera izango da.
Salbuespen bakarra, hala ere, argitalpen
eleanitzak izango dira, beren azalean dagozkien
hizkuntza guztietan jasoko baitute izenburua.
Hona hurrenkera:

- Euskara
- Gaztelania
- Estatuko beste hizkuntzak
- Gainerakoak
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6.2.6 Portada

Los elementos que deben figurar en ésta página
son:

- Título.
- Subtítulo –si lo hubiera–.
- Autor –una única mención–.
- Marca con el Departamento, o
Marca con el Departamento junto con 
las marcas de las entidades que 
colaboran.

- Firma del Servicio Central de 
Publicaciones del Gobierno Vasco, si éste
es el editor.

- Ciudad del editor.
- Año de publicación.

Aparecerán de arriba a abajo según el orden en
que se han detallado.

La Marca del Gobierno Vasco podrá incluir un
máximo de tres niveles jerárquicos, siendo
siempre el primero el correspondiente al
Departamento. Los dos restantes identificarán a
la unidad administrativa correspondiente y a su
inmediata superior o de adscripción. 

El criterio a seguir en cuanto al uso idiomático,
será idéntico al adoptado para la cubierta,
excepto en las ediciones multilingües donde la
portada recogerá el título en cada uno de los
idiomas por este orden:

- Euskera
- Castellano
- Otras lenguas propias del Estado
- Resto
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Egilearen izena
Nombre del Autor

IZENBURUA
EUSKARAZ

TITULO EN
CASTELLANO

Azpi-izenburua
euskaraz

Subtítulo en castellano

Egilearen izena
Nombre del Autor

IZENBURUA
EUSKARAZ
TITULO EN

CASTELLANO

Azpi-izenburua euskaraz
Subtítulo en castellano

Egilearen izena
Nombre del Autor

Herria eta urtea
Ciudad y año

Herria eta urtea
Ciudad y año

Herria eta urtea
Ciudad y año

kutxauniversidad del país Vasco
euskal herriko unibertsitatea

Eusko Jaurlaritzaren Argitalpen Zerbitzu Nagusia

Servicio Central de Publicaciones del Gobierno Vasco

Eusko Jaurlaritzaren Argitalpen Zerbitzu Nagusia

Servicio Central de Publicaciones del Gobierno Vasco

Eusko Jaurlaritzaren Argitalpen Zerbitzu Nagusia

Servicio Central de Publicaciones del Gobierno Vasco

SAILA
EUSKARAZ

DEPARTAMENTO EN
CASTELLANO

SAILA
EUSKARAZ

DEPARTAMENTO EN
CASTELLANO

SAILA
EUSKARAZ

DEPARTAMENTO EN
CASTELLANO

Ejemplo de aplicación de los dos idiomas: 

Eusko Jaurlaritzak
beste erakunde
batzuekin batera
egindako argitalpenen
adibidea.

Ejemplo de publicación
editada por el Gobierno
Vasco con la
colaboración de otras
entidades.

Hizkuntza biak kokatzeko adibideak:

1. aukera
(euskaraz gaztelaniaz baino hizki handiagoaz)

Opción 1
(euskera letra mayor que el castellano)
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2. aukera
(euskaraz gaztelaniaz baino hizki handiagoaz)

Opción 2
(euskera letra mayor que el castellano)



6.2.7 Lizentzien orrialdea

Batez ere, liburuaren azalaren atzealdean jarriko
da.

Atal honetan, honako hauek dira beti agertu
behar duten osagaiak:

• Argitaratzailearen izena eta helbidea
• Inprimatzailearen izena eta helbidea
• ISBN
• Lege-gordailua

Argitalpenari buruzko argibide gehiago eman nahi
izanez gero, ondoko hurrenkeran egingo da:

- Katalogatze-fitxa.
- Jatorrizko obra.
- Argitaraldia.
- Ale-kopurua.
- © Euskal Autonomia Erkidegoko

Administrazioa, eta edukia prestatu duen
sailaren izen ofiziala.

- Argitaratzailea: argitaratzailearen izena eta
helbidea.

- Liburuaren egilea edo egileak.
- Itzulpena.
- Azala marraztea.
- Argazkia.
- Fotomekanika.
- Fotokonposizioa.
- Inprimatzailea eta helbidea.
- ISBN. 
- Lege-gordailua.

OHARRA:
Hizkuntza bakoitzak aparteko liburua badu,
liburua beste hizkuntzan ere badela adierazten
duen aipamen zehatza egingo da.

6.2.8 Aurkibideak

Oro har, eduki, laburdura eta taulen aurkibideak
liburuaren hasierako orrialdeetan egongo dira. 

Atzeko orrialdeetan, berriz, gai, izen eta
glosarioaren aurkibide bereziak eta bibliografia.
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6.2.7 Página de licencias

Se ubicará preferentemente en el reverso de la
portada del libro.

En este apartado, los elementos que deben
aparecer siempre son:

• Nombre del editor, más la dirección
• Nombre del impresor, más la dirección
• ISBN 
• Depósito Legal.

De poner más información relativa a la edición,
figurarán conjuntamente con ellos, con arreglo al
siguiente orden.

- Ficha catalográfica.
- Obra original.
- Edición.
- Tirada.
- © Administración de la Comunidad

Autónoma del País Vasco, más la
denominación oficial del Departamento
que elabora el contenido.

- Edita: denominación y señas del editor.
- Autor, autores o en su caso coautores del

libro.
- Traducción.
- Diseño de portada.
- Fotografía.
- Fotomecánica.
- Fotocomposición.
- Impresor y señas.
- ISBN. 
- Depósito Legal.

NOTA:
En los casos de libros editados de forma
separada en cada idioma, se incluirá una
mención expresa que indique la existencia de un
libro equivalente en el otro idioma. 

6.2.8 Índices

En general los índices de contenidos, de
abreviaturas, de tablas y de cuadros irán en la
parte delantera del libro. 

Los índices analíticos, onomásticos, glosarios, o
de carácter especial y la bibliografía, irán al final
de la publicación.
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Argitaraldia:
Edición:

Ale-kopurua:
Tirada:

c

Argitaratzailea:
Edita:

Egilea:
Autor:

Azala marraztea:
Diseño de portada:

Lege-gordailua:
Depósito Legal:

1.a, 2000ko ekainekoa
1ª. Junio 2000

6.000 ale
6.000 ejemplares

Euskal Autonomia Erkidegoko Administrazioa 
Hezkuntza, Unibertsitate eta Ikerketa Saila
Administración de la Comunidad Autónoma del País Vasco
Departamento de Educación, Universidades e Investigación

www.euskadi.net

Eusko Jaurlaritzaren Argitalpen Zerbitzu Nagusia
Servicio Central de Publicaciones del Gobierno Vasco
Donostia kalea 1. 01010 Vitoria-Gasteiz

Fernando Olaberria Beldarrain

ARTE-IMAGINA

Fototrón, S.A.
Narrica 25. 20013 Donostia-San Sebastián

Machine-Berri, S.A.
Avda. Carlos I 13. 20012 Donostia-San Sebastián

Ametsagain S.A.
Nervión 3, 6. 48001 Durango

Gráficas Aranjuez, S.A.
San Esteban 4. Vitoria-Gasteiz

84-457-XXXXX-X

VI-XXX-XX

Argazkia:
Fotografía:

Fotomekanika:
Fotomecánica:

Fotokonposizioa:
Fotocomposición:

Inprimatzea:
Impresión:

ISBN:

Lizentzien orrialdea
Página de licencias

CIP fitxa.
Ficha CIP.
Ahal den guztietan, hizkuntza bietan jarriko da katalogatze-fitxa
Siempre que se pueda se colocará la ficha catalográfica en los  dos idiomas.
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Internet:

Jatorrizko obra:
Obra original:

Itzulpena:
Traducción:



6.2.9 Barruko orrialdeak

Testuak honela jar daitezke:

- Euskal Autonomia Erkidegoko hizkuntza ofizial
biak batera erabiliz egiten diren liburu
elebidunetan:

- Eskuineko orrialdea euskaraz eta ezkerrekoa
gaztelaniaz –horietako bakoitza zutabe
batean ala bitan–.

- Ezkerreko zutabea euskaraz eta eskuinekoa
gaztelaniaz –orrialde beraren barruan–.

- Itzulikako liburuetan:

Liburuaren erdi bana hizkuntza
bakoitzarentzat, eta, horrela, bizkarretik bira
emanda bi liburu lortzen dira bakar batean
–zutabe batekoak edo bikoak–.

- Liburu elebakarretan:

Testu osoa elkarren segidan joango da
hizkuntza berean –zutabe bat edo bi–.

Euskal Autonomia Erkidegoko hizkuntza ofizial
biak batera erabiliz egiten diren argitalpen
elebidunen argazki-oinen, grafikoen eta
marrazkien testua aurreikusitako eskemaren
arabera azalduko da; alegia, goian euskaraz eta
behean gaztelaniaz, bi testuak hizkien lodieraz
bereizirik.

6.2.10 Bildumak

Bilduma: aparteko obren multzoa, zenbakiduna
ala zenbakirik gabea. Gai baten inguruan antola
badaiteke ere, gehienetan ezaugarri berdintsuen
arabera multzokatzen da, eta, normalean, titulu
bera izaten du multzo osorako, obra bakoitzean
errepikatzen dena, nahiz eta obra bakoitzak bere
titulua ere izan. Bildumak serieak izan ditzake.

- Argitalpenak sustatzen dituzten sailei dagokie
bildumak sortzeko ekimena.

- Multzo osorako tituluak –bai bildumenak, bai
serieenak– elebiduna izan behar du. Obra
bakoitzaren titulua, berriz, obra idatzitako
hizkuntza berean joango da.

- Bildumek eta serieek zenbakidunak izan behar
dute, eta ikur baten bidez ezagutarazi ahal izango
dira.

- Bildumaren eta seriearen ikurrak eta zenbakiak
liburuaren bizkarraren goialdean agertu beharko
dute, 6.2.5 atalaren arabera.

- Obraren tituluak eta zenbakiak, bildumaren
barruan, aurreazalean edo aurreazalaren
atzealdean agertu beharko dute, beti ere orri-
buruaren marjinekin bat.

- Liburuaren amaierako orrialdeetan, azkenik,
bilduman eta seriean ordura arte argitaratutako
zenbaki guztien zerrenda azaldu ahal izango da.
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6.2.9 Páginas interiores

La colocación de los textos puede ser:

- En "Ediciones bilingües con utilización 
simultánea de los dos idiomas oficiales de la 
Comunidad Autónoma":

- Página izquierda en castellano y página
derecha en euskera –en una o dos
columnas cada uno–.

- Columna izquierda en euskera y columna
derecha en castellano –dentro de una
misma página–.

- En "Ediciones volteadas":

La mitad del libro para cada idioma,
girando por el lomo para conseguir dos
libros en uno –en una o dos columnas–.

- En "Ediciones monolingües":

Todo seguido en el idioma a emplear –en
una o dos columnas–.

El texto de los pies de foto, gráficos e
ilustraciones en las Ediciones bilingües con
utilización simultánea de los dos idiomas
oficiales  irá siguiendo el esquema previsto,
arriba euskera y abajo castellano
diferenciándolos por el grosor de la letra.

6.2.10 Colecciones

Colección: conjunto de obras independientes,
con numeración o sin ella, cuya relación que
puede ser temática, con más frecuencia se
limita a igualdad de características y a un título
colectivo que se repite en cada una de ellas,
además, del suyo propio. La colección puede
estar subdividida en series.

- La iniciativa de crear colecciones corresponde
a los Departamentos promotores de las
publicaciones.

- El título colectivo, tanto de las colecciones
como de las series deberá ser bilingüe, no así el
título propio de cada obra el cual irá en la misma
lengua en que haya sido redactada.

- Tanto las colecciones como las series deben
de estar numeradas y podrán identificarse por
un símbolo.

- El símbolo o número de la colección y serie
figurarán en la parte superior del lomo, según lo
indicado en el apartado 6.2.5.

- El título o número de la obra dentro de la
colección y serie figurarán en la portadilla o
reverso de la portadilla, correspondiéndose con
los márgenes de la cabecera.

- En las páginas finales del libro podrán figurar
todos los números anteriormente editados de la
colección y serie.
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Hizkuntzak zutabeetan banatzeko moduak

Barruko orrialdeak. Hizkuntza bitan
Páginas interiores. En dos idiomas

Barruko orrialdeak. Bi zutabetan eta bi hizkuntzetan
Páginas interiores a 2 columnas. En 2 idiomas

Módelos de distribución de los idiomas en las
columnas

Testuen hizkuntzak txandaka: batean euskaraz eta bestean gaztelaniaz
Textos alternativos en euskera y castellano

testua gaztelaniaz
textos en castellano

testua gaztelaniaz
textos en castellano

testua euskaraz
textos en euskera
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6.2.9 Páginas interiores

testua euskaraz
textos en euskera

testua euskaraz
textos en euskera

testua gaztelaniaz
textos en castellano

testua euskaraz
textos en euskera

testua gaztelaniaz
textos en castellano
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6. ARGITALPENAK

6.3 Informatikako eta ikus-entzunezko euskarriak

6. PUBLICACIONES

6.3 Soportes informáticos y audiovisuales

6.3 Soportes informáticos y
audiovisuales

6.3.1 Normas Generales

Como pauta general, se utilizarán la mismas
normas establecidas para los Libros.

6.3.2 Aspectos particulares

• Carátula del estuche:

La cubierta, cubierta posterior y lomo serán
una adaptación de los elementos y diseño
utilizado en su edición impresa (si la hubiere),
incluyendo siempre la Marca.

• Interior de la carátula:

Se incluirán las instrucciones técnicas de
uso, la página de licencias, así como otro tipo
de información que se considere oportuno.

• Etiqueta y/o serigrafia sobre el propio
soporte:

Contendrá la información precisa para su
correcta identificación, (ISBN, DL, © )
basándose su diseño en la caratula.

La Marca a utilizar será preferentemente la
Centrada junto con el Departamento.

• Animación de la Marca: 

Existe una animación 3D de la Marca que se
utilizará como entrada en todos los videos
editados por el Gobierno Vasco.
Opcionalmente también se podrá utilizar
como cierre de la producción, en este caso
antes de la presentación del reparto técnico.
Para más información, ver capitulo 4
“Publicidad”.

• Aplicaciones informáticas y/o multimedia
para distribución: 

Cuando la presentación de datos esté
prevista sobre equipos de resolución
insuficiente, se podrá utilizar la variante que
incorpora el escudo específico elaborado
para sistemas informáticos (disponible bajo
petición a los responsables de la Identidad
Corporativa en Lehendakaritza).
Complementariamente, y para visualizaciones
personalizadas de reducido tamaño, se
podrá utilizar el escudo aislado. 

6.3.3 Medios telemáticos

La disponibilidad de nuevas tecnologias en materia
de redes de comunicación deja abierta la posibilidad
de la coexistencia de diferentes soportes telemá-
ticos para la difusión de contenidos especificos en
función de las características y necesidades del
grupo de usuarios destinatario, ya sea éste interno o
externo a la Administración, o tratarse de
aplicaciones informáticas de gestión o de consulta. 

6.3 Informatikako eta ikus-
-entzunezko euskarriak

6.3.1 Arau orokorrak

Oro har, liburuetarako ezarritako arau berberak
erabiliko dira hauetan ere.

6.3.2 Zenbait alderdi

• Kutxatilaren karatula:

Kutxatilaren estalkia, atzeko estalkia eta
bizkarra osoro egokitu behar zaizkie
inprimatutako argitalpenean (halakorik balego)
erabili diren osagaiei eta diseinuaren
egokitzapenei. Marka txertatu behar da beti.

• Karatularen barrualdea:

Honako informazioa sartuko da: erabiltzeko
jarraibide teknikoak, lizentzien orrialdea eta
bidezkotzat jotzen den beste edozein
informazio.

• Euskarriaren gaineko etiketa eta/edo
serigrafia:

Euskarria egokiro ezagutzeko behar den
informazioa izango du (ISBN, LG, ©). Diseinua
egiteko, kontuan hartuko da karatula.

Erabili beharreko marka batez ere "erdikoa"
izango da, eta, horrekin batera, sailaren izena.

• Markaren animazioa: 

Badago, egon, markaren 3D animazio bat,
Eusko Jaurlaritzak argitaratutako bideo
guztietan sarrera gisa erabiliko dena.
Aukeran, produkzioko amaiera gisa ere hartu
ahal izango da; kasu honetan, zerrenda
teknikoa baino lehenago agertu beharko du.
Informazio gehiago nahi izatekotan, jo 4.
kapitulura (Publizitatea).

• Informatikako eta/edo multimediako
aplikazioak, banatzekoak:

Datuak erresoluzio txikiko tresnerien bidez
aurkezten direnean, armarri jakin bat erabili
ahal izango da, hain zuzen ere sistema
informatikoetarako prestatutakoa dena
(armarria lortzeko, Lehendakaritzan eskatu
behar zaie erakunde-nortasunaren
arduradunei). Osagarri modura, tamaina
txikiko bistaratze pertsonalizatuak egiteko,
armarri bakartua erabili ahal izango da.

6.3.3 Baliabide telematikoak

Komunikazio-sareetako teknologi berriek aukera
ematen dute hainbat baliabide telematiko
erabiltzeko, eta, horrela, erabiltzaile hartzaile
bakoitzak, bere ezaugarri eta beharrizanen
arabera, eduki espezifikoak eskuratu ahal izango
ditu. Erabiltzailea administraziokoa zein kanpokoa
izan daiteke, eta aplikazio informatikoak
kudeaketakoak zein kontsultakoak.



Los criterios de diseño particulares de cada
sistema se definirán con arreglo a las indicaciones
realizadas en coordinación con Lehendakaritza.

En este sentido con independencia de lo indicado
en el párrafo anterior, todos los diseños
particulares utilizados en los medios telemáticos
de divulgación deberán incorporar los siguientes
criterios generales de Identidad Corporativa:

• Marca del Gobierno Vasco:

- Incorporación de la Marca del Gobierno Vasco
en todas las visualizaciones de los módulos de
información, de forma que quede claramente
identificada al usuario final la procedencia,
incluidas las representaciones impresas u
otras modalidades (listados, capturas de
pantalla, etc).

- Por motivos de legibilidad en las pantallas de
los equipos informáticos, se recomienda que
la identificación departamental de inicio -o
cierre de la sesión- se realice de forma
separada respecto a la Marca, liberando a
ésta de la incorporación de cualquier nivel
jerárquico.
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Sistema bakoitza diseinatzeko irizpideak
finkatzeko, bete egin beharko dira
Lehendakaritzatik agintzen diren jarraibideak.

Ildo horretan, aurreko lerroaldean adierazten dena
bete behar bada ere, zabalkundeko baliabide
telematikoetan erabiltzen diren diseinu
partikularrek erakunde-nortasunaren honako
irizpide orokor hauek hartu behar dituzte aintzat:

• Eusko Jaurlaritzaren marka

- Eusko Jaurlaritzaren informazio-moduluen
bistaratze guztietan, Eusko Jaurlaritzaren
marka sartu behar da. Horrela jokatuta,
erabiltzaileak argi eta garbi jakingo du nondik
datozen mezuak, irudi inprimatuak edo
bestelakoak (zerrendak, pantailazoak...).

- Tresneria informatikoko pantailetan hobe
irakurtzeko, gomendatzekoa da saila
ezagutarazteko agerpenak saioaren hasieran
edo amaieran egitea, baina beti markaren
agerpenetik aparte; hau da, Jaurlaritzaren
markak ez du inolako hierarkia-mailarik izango.

-Legezko treeu eijuiwdu oiwefj wkjehfu.
-Aegfezko lkeu eijuiwu oiwefj wkjehfu.
-Kolezko reeu eijuiwdu oiwefj wjehfu.
-ASezkoeeu eijuhg.wdu oiwefj wkjehfu.
-Madfezko treu eijuiwdu oiwefj wkjehfu.
-Legezko trfgu eijuiwdu oiwndfhjykjehfu.

Tamaina handiak direnean, eta aplikazioak hasteko
edo abiatzeko pantailetan, marka osoa erabili
beharko da.
Saila ezagutarazteko testua markatik aparte egin
daiteke  

A tamaños grandes  y pantallas de entrada o arranque
de aplicaciones, utilizar la Marca completa. 
La identificación departamental puede realizarse de
forma separada respecto a la Marca.

Aplikazioaren barruan, tamaina txikiak erabili behar
direnean, armarri bakartua txertatu ahal izango da.

En tamaños pequeños del interior de la aplicación
podrá utilizarse el escudo aislado.
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Elebitasuna:

Euskarri hauek argi eta garbi agertu behar dute
aukera dagoela Euskal Autonomia Erkidegoko
hizkuntza ofizial bietako edozein hautatzeko,
eta, hortaz, erabiltzeko.

• Edukien egilea:

Eusko Jaurlaritzaren marka erabiltzeko
derrigortasunaz adierazitakoaren kalterik gabe,
informazio-modulu guztiek –pantailak zein
orrialde elektronikoak– azalpen-zati bat eraman
beharko dute, eta bertan honakoak agertu: 

- Edukien egilea.- Gutxienez, sailaren izena
jarri behar da, eta, hala denean,
sailburuordetza eta zuzendaritza ere bai.
Hori egiteko, kontuan hartu eta bete egin
beharko da erakunde-nortasunaren
eskuliburuko 1. kapituluan ("Arau
orokorrak") hierarkia-mailari buruz
ezartzen den guztia.

- Argitaratze-data edo edukiak
berrikusitako azken eguna.

- Hala denean, lizentzien orrialdera iristeko
komandoa zehaztu beharko da. Orrialde
horren oinarrizko edukia, ikusi dugun
bezala, kapitulu honetako "liburuak"
atalean zehaztuta dago.

• Diseinuaren homogeneitatea:

Argitaratutako edukiek koherentzia eta
homogeneitatea izango dute hartutako
irizpideekin, batez ere hainbat kontratistak parte
hartzen dutenean.

• Bilingüismo:

La utilización de los dos idiomas oficiales de la
Comunidad Autónoma deberá estar claramente
identificada para la oportuna selección por el
usuarlo.

• Autoria de los contenidos:

Sin perjuicio de lo ya indicado respecto a la
obligatoriedad del uso de la Marca del
Gobierno Vasco, todos los módulos de
información, ya sean pantallas o páginas
electrónicas, deberán incorporar una zona
explicativa en la que deberá consignarse: 

- Autoria de los contenidos, consignando
como minimo, el nombre del
Departamento, y en su caso la
Viceconsejería y Dirección; todo ello con
arreglo a lo establecido a tales efectos en
el apartado Niveles jerárquicos del
capitulo 1 “Normas universales” del
Manual de Identidad Corporativa. 

- Fecha de la publicación o de la última
revisión de los contenidos. 

- En su caso, un comando de acceso a la
página de licencias; el contenido básico
de ésta última está ya definido en el
apartado “Libros” de este capitulo.

• Homogeneidad de diseño:

Los contenidos publicados guardarán una
coherencia y homogeneidad respecto a los
criterios de diseño adoptados, especialmente
en los casos de participación de varios
contratistas diferenciados.
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Izenburua euskaraz
Titular en castellano

Euskarazko beste
testu batzuk
(baldin badira)

Otros posibles textos
en castellano.
(Si los hubiera)

Izenburua euskaraz
Titular en castellano

Euskarazko beste
testu batzuk
(baldin badira)

Otros posibles textos
en castellano.
(Si los hubiera)
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Euskarazko beste
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Izenburua euskaraz
Titular en castellano

Euskarazko beste
testu batzuk
(baldin badira)

Otros posibles textos
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(Si los hubiera)

Izenburua euskaraz
Titular en castellano

Euskarazko beste
testu batzuk
(baldin badira)

Otros posibles textos
en castellano.
(Si los hubiera)

15 mm

DEPARTAMENTO EN
EUSKERA

DEPARTAMENTO EN
CASTELLANO

DEPARTAMENTO EN
EUSKERA

DEPARTAMENTO EN
CASTELLANO

DEPARTAMENTO EN
EUSKERA

DEPARTAMENTO EN
CASTELLANO

DEPARTAMENTO EN
EUSKERA

DEPARTAMENTO EN
CASTELLANO

DEPARTAMENTO EN
EUSKERA

DEPARTAMENTO EN
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Izenburua euskaraz
Titular en castellano

Euskarazko beste
testu batzuk
(baldin badira)

Otros posibles textos
en castellano.
(Si los hubiera)

Izenburua euskaraz
Titular en castellano

Euskarazko beste
testu batzuk
(baldin badira)

Otros posibles textos
en castellano.
(Si los hubiera)

DEPARTAMENTO EN
EUSKERA

DEPARTAMENTO EN
CASTELLANO

CD gordetzeko kutxatilaren karatula
Carátula CD 

3 1/2 ko disketearen gaineko
etiketa eta/edo serigrafia
Etiqueta y/o serigrafía sobre
diskette de 3 1/2

"

CDren gaineko serigrafia
Serigrafía sobre CD 

Bideo-zintaren karatula
Carátula de la cinta de video

Bideo-zintaren gaineko etiketak eta serigrafia
Etiquetas y serigrafia sobre cinta de video

3 1/2 ko disketea gordetzeko
kutxatilaren karatula
Carátula de la caja contenedora de
diskette de 3 1/2

"

Armarri soil
bakartua, aukeran
Opcional Escudo 
aislado

Diseinuak ez du nahitaez orrialde honetako adibideena bezalakoa izan behar. Asmo bakarra da
izenburu bereko kanpoko eta barruko osagai guztiek diseinu bera izatea; nolanahi ere, euskarriaren
gainazalak eskatzen dituen egokitzapenak egin beharrekoak dira.

El diseño de los ejemplos de esta página no es vinculante, teniendo por objetivo mostrar que todos los
elementos exteriores e interiores de un mismo título deben llevar el mismo diseño, con las adaptaciones que
se requieran derivados de la superficie del soporte.
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6.4 Revistas

6.4.1 Criterios Generales

El formato más utilizado en revistas es el DIN A-4.

Las ediciones podrán ser:

• Bilingües

- Con utilización simultánea de los dos
idiomas oficiales de la Comunidad
Autónoma.

- Algunos artículos en euskera y otros
distintos en castellano. En estos casos se
sugiere que el idioma en que se redacte el
artículo vaya acompañado por un resumen
en la otra lengua oficial.

• Monolingües

- Revistas editadas en un solo idioma.
- Revistas editadas de forma separada en

cada idioma.

6.4.2 Cubierta

Independientemente del logotipo de la cabecera
de cada publicación, tendremos en cuenta los
siguientes aspectos:

• Diseño:

El diseño de la portada, fotos o ilustraciones
será libre.

• Titulares:

Los títulos y otras menciones escritas en ella
deberán regirse por las siguientes normas: 

- "Ediciones bilingües con utilización 
simultánea de los dos idiomas oficiales de
la Comunidad Autónoma":
Están sujetas a la diferenciación de los dos
idiomas; euskera en letra más gruesa o
más grande que el castellano.

- "Ediciones monolingües":
Según criterio.

- "Ediciones recopilatorias":
Según criterio.

- Otras menciones:
Seguirán el mismo criterio que los titulares.

• Marca:

No será de uso obligatorio en la cubierta.

6.4 Aldizkariak

6.4.1 Irizpide orokorrak

Aldizkarietan gehien erabiltzen den formatua DIN
A-4koa da.

Argitalpenak honelakoak izan daitezke:

• Elebidunak

- Euskal Autonomia Erkidegoko hizkuntza
ofizial biak batera erabiliz.

- Artikulu batzuk euskaraz eta beste batzuk
gaztelaniaz. Horrelakoetan, proposamena
da, artikulua hizkuntza ofizial batean idatzi
bada, laburpen bat egitea bestean.

• Elebakarrak

- Hizkuntza bakar batean argitaratutako
aldizkariak.

- Hizkuntza bitan argitaratuta ere, aparteko
aleetan ateratzen diren aldizkariak.

6.4.2 Estalkia

Argitalpen bakoitzaren idazpuruaren logotipoa
edozein dela ere, honako alderdi hauek hartuko
ditugu kontuan:

• Diseinua:

Diseinugileak erabakiko du zein nolako azal,
argazki edo marrazkia jarriko den.

• Izenburuak:

Estalkian agertzen diren izenburuek eta
bestelako aipamenek honako arauak izango
dituzte:

- "Argitalpen elebidunetan, batera erabili 
behar dira Euskal Autonomia Erkidegoko 
hizkuntza ofizial biak":
Hizkuntza biak ondo bereiztu behar dira, 
hau da, euskarazkoa hizki lodiagoaz edo 
handiagoaz gaztelaniazkoa baino.

- "Argitalpen elebakarrak":
Erabakiko den irizpidearen arabera.

- "Bilketako argitalpenak":
Erabakiko den irizpidearen arabera.

- Beste aipamen batzuk:
Izenburuen irizpide berari jarraituko diote.

• Marka:

Marka ez da derrigorrezkoa estalkian.
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6.4.3 Cubierta posterior

Llevará la Marca del Gobierno Vasco junto con el
nombre del Departamento que elabora el
contenido. 

Cuando además colaboren otras entidades o
servicios del Gobierno Vasco se seguirán los
criterios establecidos en el Capítulo de
Convivencia con otras Marcas.

6.4.4 Interior

Dada la variedad de modelos es muy difícil acotar
normas que marquen en exceso la distribución y
creatividad de los interiores.

La colocación de datos técnicos, sumario u otros
textos de carácter administrativo podrá ser en las
páginas 2 ó 3.

• Datos técnicos:

En este apartado los elementos referentes a
la información se colocarán en este orden:

- Nombre de la revista y señas
- Director
- Consejo de redacción
- Colaboradores
- Editor
- Diseño
- Fotografía
- Fotomecánica
- Impresores
- Distribución
- ISSN
- Depósito Legal
- Subscripciones
- Otros

6.4.5 Sumario

Indice de los principales contenidos de la revista.

NOTA:
A la hora de maquetar el contenido de la revista
con sus columnas, distribución de idiomas,
elección de tipografía, pies de fotos,
ilustraciones, gráficos, etc, es imprescindible que
se tenga en cuenta que el resultado sea ameno,
fácil de leer y de diseño actual.

6.4.3 Atzeko estalkia

Eusko Jaurlaritzaren marka izango du, eta,
horrekin batera, aldizkaria prestatu duen sailaren
izena.

Sailaz gain, Eusko Jaurlaritzako beste erakunde
edo zerbitzuek ere parte hartzen dutenean,
"Beste marka batzuekin batera" kapituluan
ezarritako irizpideak arau izango dira.

6.4.4 Barrualdea

Eredu asko daudenez, zail da arauak jartzen
barrualdeak egituratzeko eta sormenez
antolatzeko.

Datu teknikoak, aurkibideak edo administrazioko
bestelako testuak 2. edo 3. orrialdean jarriko dira.

• Datu teknikoak:

Informazioa duten osagaiek, atal honetan, 
honelako hurrenkera izango dute:

- Aldizkariaren izena eta helbidea
- Zuzendaria
- Erredakzio-taldea
- Laguntzaileak
- Argitaratzailea
- Diseinua
- Argazkia
- Fotomekanika
- Inprimatzaileak
- Banaketa
- ISSN
- Lege-gordailua
- Harpidetzak
- Bestelakoak

6.4.5 Zer-non

Aldizkariaren eduki nagusien aurkibidea da.

OHARRA:
Aldizkaria atsegina, irakurterraza eta gaur egungo
diseinukoa izan dadin, ondo antolatu behar dira
aldizkariaren zutabeak, hizkuntzen banakera,
hizki-moten aukera, argazki-oinak, irudiak,
grafikoak eta abar.

6. ARGITALPENAK

6.4 Aldizkariak

6. PUBLICACIONES

6.4 Revistas



6.4.6 Euskal Herriko Agintaritzaren
Aldizkaria

Idazpuruan armarri heraldikoa kokatuko da, eta,
horren alboetan, "Euskal Herriko Agintaritzaren
Aldizkaria" izena; ezkerrean euskaraz eta
eskuinean gaztelaniaz. Bi kasuetan, Helvetica
Neue 65 Medium erabiliko da, hizki larriz. Multzo
hori, gainera, bi lerro etzankakoen artean gordeko
da, idazpuruaren gainerako datuetatik bereizteko.

Edukiaren testua, bai azalean, bai barruko
orrialdeetan, zabalera bereko bi zutabetan
banatuko da. Zutabeok berdindurik egongo dira,
bi alboetatik, eta zutabeon artean zutikako lerro
bat egongo da. Ezkerreko zutabea euskarazkoa
izango da; eskuinekoa, berriz, gaztelaniazkoa. Bi
zutabeotan Garamond hizki-mota erabiliko da,
eta gainera, tamaina-eredu berbera.
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6.4.6 Boletín Oficial del País Vasco

En su cabecera se utilizará el Escudo Heráldico,
con el nombre “Boletín Oficial del País Vasco” en
euskera a la izquierda y en castellano a la
derecha, compuesto en Helvética Neue 65
Medium todo en caja alta. Este conjunto estará
recogido entre dos lineas horizontales, que
además lo separa del resto de los datos de esta
cabecera.

El texto del contenido se distribuirá en portada y
páginas interiores en dos columnas del mismo
ancho, justificadas a ambos lados, separadas por
una línea vertical. La columna de la izquierda en
euskera y la de la derecha en castellano. Ambas
columnas en tipografía Garamond y del mismo
cuerpo de letra.
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